
Cinta de Carga EN 1492-1 

Instruções de utilização 

 

Cinta s de Carga EN 1492 -1 

Instruções de funcionamento  

Nunca carregue as cintas acima da sua capacidade de carga! Consulte a tabela para conhecer as capacidades 

de carga de acordo com o tipo de cinta. Evite cargas irregulares ou bruscas. 

As cintas de carga não devem apresentar nós. 

Para cargas com arestas vivas ou superfícies rugosas, as cintas de carga só podem ser utilizadas se os pontos 

vulneráveis da cinta estiverem protegidos por proteções de cantos. 

Nunca arraste a carga para a frente e para trás na cinta redonda. Nunca puxe a cinta redonda sobre o chão ou 

uma superfície áspera. 

Não devem ser colocadas cargas na cinta redonda se isso puder danificá-la. 

As cintas devem ser utilizadas de forma a que a carga não possa cair em nenhum momento. 

Inspeção regular  

As cintas de carga devem ser inspecionadas por um especialista pelo menos uma vez por ano, ou mais 

frequentemente, se necessário, dependendo das condições de utilização e das circunstâncias operacionais. As 

cintas de carga defeituosas que comprometam a segurança não devem continuar a ser utilizadas. Preste sempre 

muita atenção a defeitos óbvios durante a utilização! 

Carga máxima 

de trabalho 

(WLL) 

Cor da cinta Carga máxima de trabalho em toneladas 

1.0 Violeta 

 

 

 

 

 
 

Paralelo Β = 0 a 

45° 

Β = 45° 

a 60° 

M = 1 M = 0.8 M = 2 M = 1.4 M = 1 

1.0 0.8 2.0 1.4 1.0 

2.0 Verde 2.0 1.6 4.0 2.8 2.0 

3.0 Amarelo 3.0 2.4 6.0 4.2 3.0 

4.0 Cinzento 4.0 3.2 8.0 5.6 4.0 

5.0 Vermelho 5.0 4.0 10.0 7.0 5.0 

6.0 Castanho 6.0 4.8 12.0 8.4 6.0 

8.0 Azul 8.0 6.4 16.0 11.2 8.0 

10.0 Laranja 10.0 8.0 20.0 14.0 10.0 

Mais de 10.0 Laranja      

 
  



Eslinga Plana EN 1492-1 

Instrucciones de uso 

 

Eslinga s Plana s EN 1492 -1 

Instrucciones de funcionamiento  

¡Nunca cargue las eslingas por encima de su capacidad de carga! Consulte la tabla para conocer las capacidades 

de carga según el tipo de eslinga. Evite cargas irregulares o bruscas. 

Las eslingas no deben presentar nudos. 

Para cargas con bordes afilados o superficies rugosas, las eslingas solo se pueden utilizar si los puntos 

vulnerables de la eslinga están protegidos con protectores de esquinas. 

Nunca arrastre la carga hacia adelante y hacia atrás sobre la eslinga redonda. Nunca tire de la eslinga redonda 

sobre el suelo o una superficie rugosa. 

No se deben colocar cargas sobre la eslinga si esto puede dañarla. 

Las eslingas deben utilizarse de manera que la carga no pueda caerse en ningún momento. 

Inspección periódica  

Las eslingas deben ser inspeccionadas por un especialista al menos una vez al año, o con mayor frecuencia si es 

necesario, dependiendo de las condiciones de uso y las circunstancias operativas. Las eslingas defectuosas que 

comprometan la seguridad no deben seguir utilizándose. ¡Preste siempre mucha atención a los defectos 

evidentes durante el uso! 

Carga máxima 

de trabajo 

(WLL) 

Color de la 

eslinga 
Carga máxima de trabajo en toneladas 

1.0 Violeta 

 

 

 

 

 
 

Paralelo Β = 0 a 

45° 

Β = 45° 

a 60° 

M = 1 M = 0.8 M = 2 M = 1.4 M = 1 

1.0 0.8 2.0 1.4 1.0 

2.0 Verde 2.0 1.6 4.0 2.8 2.0 

3.0 Amarillo 3.0 2.4 6.0 4.2 3.0 

4.0 Gris 4.0 3.2 8.0 5.6 4.0 

5.0 Rojo 5.0 4.0 10.0 7.0 5.0 

6.0 Marrón 6.0 4.8 12.0 8.4 6.0 

8.0 Azul 8.0 6.4 16.0 11.2 8.0 

10.0 Naranja 10.0 8.0 20.0 14.0 10.0 

Más de 10.0 Naranja      

 
  



Flat webbing sling EN 1492-1 

Use instructions 

 

Flat Webbing Slings EN 1492 -1 

Operating instructions  

Never load webbing slings beyond their load capacity! Please refer to the table for the load capacities according 

to the type of sling. Avoid tearing or jerky loads. 

Webbing slings must not be knotted. 

For loads with sharp edges or rough surfaces, webbing slings may only be used if the vulnerable points of the 

sling are protected by edge protection. 

Never drag the load back and forth in the round sling. Never pull the round sling over the floor or a rough 

surface. 

Loads must not be placed on the round sling if this could damage it. 

The webbing slings must be used in such a way that the load cannot fall at any time. 

Regular inspection  

It is imperative that the webbing slings are inspected by an expert at least once a year, or in between if this 

appears necessary depending on the conditions of use and operational circumstances. Defective webbing slings 

that impair safety must no longer be used. Always pay close attention to obvious defects during use! 

WLL of sewn 

webbing 

component 

Colour of sewn 

webbing 

component 

Working load limits in tones 

1.0 Violet 

 

 

 

 

 
 

Parallel Β = 0 to 

45° 

Β = 45° 

to 60° 

M = 1 M = 0.8 M = 2 M = 1.4 M = 1 

1.0 0.8 2.0 1.4 1.0 

2.0 Green 2.0 1.6 4.0 2.8 2.0 

3.0 Yellow 3.0 2.4 6.0 4.2 3.0 

4.0 Grey 4.0 3.2 8.0 5.6 4.0 

5.0 Red 5.0 4.0 10.0 7.0 5.0 

6.0 Brown 6.0 4.8 12.0 8.4 6.0 

8.0 Blue 8.0 6.4 16.0 11.2 8.0 

10.0 Orange 10.0 8.0 20.0 14.0 10.0 

Over 10.0 Orange      

 

  



Élingue Plate EN 1492-1 

Instructions d’utilisation 

 

Élingue s Plate s EN 1492 -1 

Instructions de fonctionnement  

Ne chargez jamais les élingues au-delà de leur capacité de charge ! Consultez le tableau pour connaître les 

capacités de charge en fonction du type d'élingue. Évitez les charges irrégulières ou brusques. 

Les élingues ne doivent pas présenter de nœuds. 

Pour les charges présentant des arêtes vives ou des surfaces rugueuses, les élingues ne peuvent être utilisées 

que si les points vulnérables de l'élingue sont protégés par des cornières. 

Ne faites jamais glisser la charge d'avant en arrière sur l'élingue ronde. Ne tirez jamais l'élingue ronde sur le sol 

ou une surface rugueuse. 

Aucune charge ne doit être placée sur l'élingue ronde si cela risque de l'endommager. 

Les élingues doivent être utilisées de manière à ce que la charge ne puisse à aucun moment tomber. 

Inspection régulière  

Les élingues doivent être inspectées par un spécialiste au moins une fois par an, ou plus souvent si nécessaire, en 

fonction des conditions d'utilisation et des circonstances opérationnelles. Les élingues défectueuses qui 

compromettent la sécurité ne doivent pas continuer à être utilisées. Soyez toujours très attentif aux défauts 

évidents pendant l'utilisation ! 

Charge de 

travail 

maximale  

(WLL) 

Couleur de 

l'élingue 
Charge de travail maximale en tonnes 

1.0 Violette 

 

 

 

 

 
 

Parallèle Β = 0 à 

45° 

Β = 45° 

à 60° 

M = 1 M = 0.8 M = 2 M = 1.4 M = 1 

1.0 0.8 2.0 1.4 1.0 

2.0 Vert 2.0 1.6 4.0 2.8 2.0 

3.0 Jaune 3.0 2.4 6.0 4.2 3.0 

4.0 Gris 4.0 3.2 8.0 5.6 4.0 

5.0 Rouge 5.0 4.0 10.0 7.0 5.0 

6.0 Marron 6.0 4.8 12.0 8.4 6.0 

8.0 Bleu 8.0 6.4 16.0 11.2 8.0 

10.0 Orange 10.0 8.0 20.0 14.0 10.0 

Plus de 10.0 Orange      

 


